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Introducción

Aplicación
El controlador se utiliza para regular la capacidad de
compresores y condensadores en  instalaciones de
refrigeración.
La serie cuenta con dos controladores; EKC 531A y EKC
531B, que se describen a continuación:

Ventajas
• Regulación por zona neutra patendada
• Múltiples posibilidades de combinación de compresores
• Operación secuencial o cíclica
• Posibililidad de optimización de presión de aspiración y

presión de condensación.

Regulación
La regulación se basa en señales recibidas desde un
transmisor de presión para la regulación del compresor y
desde un transmisor de presión para la regulación del
condensador además desde un sensor de temperatura a la
entrada del condensador.
• Todas las etapas de capacidad son idénticas

Funciones
• Relés para regulación de capacidad
• Salida de tensión para regulación de capacidad
• Entradas de estado. Una señal interrumpida indica que el

circuito de seguridad se ha activado y el relé
correspondiente se desactiva.

• Entradas de contacto para indicación de alarmas.
• Entradas de contacto para desplazamiento de referencias

o para indicación de alarmas.
• Relé de alarma
• Arranque/parada externo de la regulación
• Posibilidad de comunicación de datos

Programación
La programación se realiza bien mediante comunicación de
datos o bien mediante conexión a un display tipo EKA 162.
El display se puede desconectar tras la instalación.

Dos controladores

EKC 531A
Este controlador es capaz de regular hasta cuatro
compresores y cuatro ventiladores directamente desde el
controlador.  Se puede aumentar la capacidad del ventilador
con otros cuatro ventiladores conectando un módulo en la
salida analógica. Así como, regular toda la capacidad del
condensador a través de la salida analógica y un
convertidor de frecuencia.

EKC 531B
Este controlador puede regular hasta 10 compresores. La
capacidad del condensador se regula exclusivamente
mediante la salida analógica - bien con módulos de relé o
bien con un convertidor de frecuencia.
.
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Secuencial  (primero en conectar - último en cortar)
Los relés arrancan en secuencia– primero el relé núm. 1,
después el 2, y así sucesivamente
Los cortes se realizan en orden inverso, es decir que
primero corta el último que ha entrado y así sucesivamente.

Cíclico  (primero en entrar - primero en cortar)
Los relés se conectan de forma que los tiempos de
operación de cada relé san iguales.
En cada arranque conecta el relé que menos tiempo ha
estado funcionando.
En cada parada desconecta el relé que más tiempo
acumulado haya estado funcionando.
.

Si la regulación es para dos compresores de dos etapas
cada uno, se puede utilizar la siguiente función:
Relés 1 y 3 se conectan para arrancar cada compresor.
Relés 2 y 4 se conectan para la segunda etapa de cada
compresor.
Relés 1 y 3 funcionan de manera que el tiempo de
funcionamiento de ambos relés será igualado.

Rx = relé correspondiente
h = número de horas

C = compresor, L = etapa

Funcionamiento
Regulación de compresores
La capacidad necesaria se controla con la señal recibida
desde el transmisor de presión  comparada con el ajuste de
referencia.
Alrededor de la referencia se fija la zona neutra donde el
equipo no conectará ni desconectará etapas.
Fuera de la zona neutra (en las zonas rayadas,
denominadas zona+ y zona-) las etapas conectarán o
desconectarán si la regulación registra un cambio de
presión.  Los cortes y enganches tienen lugar dependiendo
de los retardos de tiempo fijados. Sin embargo, si la presión
se acerca a la zona neutra, el controlador no realizará
ningún cambio en la capacidad de enganche.
Si la regulación se realiza fuera de la zona rayada
(denominadas zona++ y zona--), los cambios en la
capacidad de enganche serán algo más rápidos que si fuera
en la zona rayada. La entrada de etapas se puede definir
como secuencial o cíclica.
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Algunos parámetros sólo se pueden programar y/o modificar con el equipo parado: tipo de refrigerante, configuración de
compresores y ventiladores, secuencia de funcionamiento...
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Señal de salida del  EKC 531A
El rango de tensión en el  EKC 331 deberá ajustarse a 0-5 V
(“o10” = 6).
En el EKC 331, deberá ajustarse el número de etapas a 4 (“o19” =
4) (incluso cuando hay menos ventiladores conectados).

Señal de salida del EKC 531B
En el primer EKC 331, ajustar 0-5 V (“o10” = 6).
En el segundo EKC 331, ajustar 5-10 V (“o10” = 7).
En ambos EKC’s deberá ajustarse el número de etapas a 4 (“o19”
= 4) (incluso cuando hay menos ventiladores conectados al
segundo EKC).

Si se va a controlar toda la capacidad del condensador
mediante un convertidor de frecuencia, el  EKC 531
tiene que enviar una señal analógica con la capacidad
requerida (“c29” = 9).
La señal varía de  0 a 10 V. La señal y la capacidad
tienen la siguiente relación:

Conexiones del compresor Modo de
entrada de
etapas

Relé número Ajustar
"C08"

a

Ajustar
"C16"

a

Combinación definida por el usuario. Ver configuración M & M

Todas las etapas de capacidad
son idénticas. La única
excepción es cuando el modo de
entrada de etapas= 3. ("c08=3")
Ver abajo.

Modo de entrada de etapas 1 =
funcionamiento secuencial.

Modo de entrada de etapas  2 =
funcionamiento  cíclico.

Modo de entrada de etapas 3 =
funcionamiento cíclico y binario.
Particular para 4 compresores de
capacidades:
1:  11%
2:  21%
3:  34%
4:  34%
Hay una entrada de etapas
cíclica en 3 y 4, y binaria en  1, 2
y  3/4.

Si hay funcionamiento cíclico y
etapas, puede que en algunos
cortes y enganches haya
solapes, donde las etapas tanto
de un  compresor u otro puedan
estar activas.
En esos casos, las etapas del
compresor con el menor tiempo
de horas de funcionamiento
engancharán y las otras cortarán.
El cambio se producirá con
intervalos de 6 segundos.

Entrada de etapas del
condensador

1. 2.
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Operación

Botones
Cuando se desea cambiar los ajustes, los dos botones dan
valores mayores o menores dependiendo del botón que se
pulse. Antes de cambiar el valor, se debe acceder al menú.
Se llega a él pulsando primero el botón superior durante
unos segundos - se podrá entrar en la columna de códigos
de parámetros. Una vez encontrado el código del parámetro
deseado, para cambiar se deben pulsar los dos botones
simultáneamente. Cuando se ha cambiado el valor, se
guarda el nuevo pulsando de nuevo los dos botones a la
vez.

Da acceso al menú (ó corta una alarma)

Da acceso a los cambios

Guarda los cambios

Ejemplos de operación
1. Pulsar el botón superior hasta que el parámetro aparezca
2. Pulsar uno de los botones y encontrar el parámetro que se

desesa cambiar
3. Pulsar ambos botones simultáneamente hasta que el

valor del parámetro se vea en la pantalla
4. Pulsar uno de los botones y seleccionar el nuevo valor
5. Pulsar ambos botones de nuevo para concluir el ajuste

Pantalla
Los valores se muestran con tres dígitos. Un parámetro
permite definir las unidades de presión: bar ó psig.

EKA 162
Para mostrar la presión
de aspiración y programar
parámetros. Los diodos
de la izquierda
parpadearan si hay una
alarma.

EKA 161
Para mostrar la presión
de condensación.

Ajustes de fábrica:
Si es necesario volver a los ajustes de fábrica, se puede hacer del siguiente
modo:
- cortar la tensión en el controlador
- mantener ambos botones pulsados cuando se vuelve a conectar el

controlador

SW: 1.2xMenú EKC 531A

Sigue...
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Ajustes de fábrica:
Si es necesario volver a los ajustes de fábrica, se puede hacer del siguiente
modo:
- cortar la tensión en el controlador
- mantener ambos botones pulsados cuando se vuelve a conectar el

controlador
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Conexiones del EKC 531A

Todas las entradas
son de baja tensión.
Todas las salidas de
relé pueden ser de
alta tensión.

Etapa 1

Etapa 2

Conexiones necesarias
Terminales:
1-2 Suministro de tensión  24 V c.a.
4- 11 Conexiones de relés de compresores: 1, 2, 3 y 4
12-19 Conexiones de relés de ventiladores: 1, 2, 3 y 4
22-24 Relé de alarma

Hay una conexión entre 22 y 24 en situaciones de
alarma y cuando el controlador está apagado

27-28 Entrada 24 V para arranque/parada regulación
27-29 Entrada de 24 V, circuito seguridad compresor 1
27-30 Entrada de 24V, circuito seguridad compresor 2
27-31 Entrada de 24 V, circuito seguridad compresor  3
27-32 Entrada de 24 V, circuito seguridad compresor  4
27-33 Entrada de 24 V, circuito seguridad ventilador 1
27-34 Entrada de 24 V, circuito seguridad ventilador 2
27-35 Entrada de 24 V, circuito seguridad ventilador 3
27-36 Entrada de 24 V, circuito seguridad ventilador 4
57-59 Presión de aspiración. Señal de tensión AKS 32R
60-62 Presión condensación. Señal de tensión AKS 32R
54-55 Temperatura exterior (Sc3). Señal de sensor tipo

AKS 11, AKS 12 ó EKS 111

Conexiones relacionadas con la aplicación
20-21 Función seguridad. El contacto cierra si la

comunicación es interrumpida.
37-38 Señal tensión para control de condensador

externa
39-41 Posibilidad de conexión del display externo tipo

EKA 161 para mostar Pc
42-44 Posibilidad de conexión del display externo tipo

EKA 161 para mostrar P0, ó EKA 162 para
programación y mostrar P0

45-46 Entrada de contacto para señal de alarma (DI 1)
45-47 Entrada de contacto para señal de alarma (DI 2)
48-49 Entrada de contacto para señal de alarma (DI 3)
48-50 Entrada de contacto para desplazamiento de la

referencia de la presión de aspiración ó señal de
alarma. (DI 4)

51-52 Entrada de contacto para desplazamiento de la
referencia de la presión de condensación ó
señal de alarma  (DI 5)

51-53 Temperatura de la sala (S). Señal de sensor tipo
AKS 11,  AKS 12 ó EKS 111

54-56 Temp. de aire a la salida del condensador (SC4).
Señal de sensor tipo AKS 11, AKS 12 ó
EKS 111 .

Comunicación de datos
25-26 Montar únicamente si se ha instalado una tarjeta de

comunicación.
Para comunicación vía ethernet se debe utilizar
una conexión tipoRJ45. (Se puede conectar
también una LON FTT10).
Es importante que la instalación de los cables para
comunicación de datos se haga correctamente. Ver
documento No. RC.8A.C...

Si una salida se utiliza como una
etapa de capacidad, la señal de
seguridad de la misma deberá
ligarse con el circuito de
seguridad del compresor.
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Conexiones del EKC 531B
Conexiones necesarias
Terminales:
1-2 Suministro de tensión 24 V a.c.
4- 19 Conexiones de relés de compresores: 1 a 8
27-28 Entrada de 24 V ,  arranque/parada de regulación
27-29 Entrada  24 V, circuito de seguridad  compresor  1
27-30 Entrada  24 V, circuito de seguridad  compresor 2
27-31 Entrada  24 V, circuito de seguridad  compresor 3
27-32 Entrada  24 V, circuito de seguridad  compresor 4
27-33 Entrada  24 V, circuito de seguridad  compresor 5
27-34 Entrada  24 V, circuito de seguridad  compresor 6
27-35 Entrada  24 V, circuito de seguridad  compresor 7
27-36 Entrada  24 V, circuito de seguridad  compresor 8
57-59 Presión de aspiración. Señal de tensión desde un

AKS 32R
60-62 Presión de descarga. Señal de tensión desde  un

AKS 32R
37-38 Salida 0-10 V, para control del condensador vía

EKC 331 ó convertidor de frecuencia
54-55 Temperatura exterior (SC3). Señal de sensor tipo

 AKS 11, AKS 12 ó EKS 111

Conexiones relacionadas con la aplicación
20-21 Compresor 9, si es aplicableu otra función de

seguridad. El contacto se cierra si la comunicación
se interrumpe.

22-23 Compresor 10, si es aplicableu relé de alarma en
22-24.
Hay un contacto entre 22 y 24 en situaciones de
alarma y cuando el controlador está
desenergizado

45-46 Entrada de contacto para el circuito de seguridad
del compresor 9 ó para señal de alarma (DI 1)

45-47 Entrada de contacto para el circuito de seguridad
del compresor 10 ó para señal de alarma (DI 2).

39-41 Posibilidad de conexión del  display externo tipo
EKA 161 para mostrar  Pc

42-44 Posibilidad de conexión del display externo tipo
EKA 161 para mostrar Po, ó EKA 162 para
programación y mostrar Po.

48-49 Entrada de contacto de señal de alarma (DI 3).
48-50 Entrada  de contacto para desplazamiento de la

referencia de la presión de aspiración ó señal de
alarma (DI 4)

51-52 Entrada  de contacto para desplazamiento de la
referencia de la presión de descarga ó señal de
alarma (DI 5).

51-53 Temperatura de la sala(S). Señal de sensor
tipo AKS 11, AKS 12 ó EKS 111.

54-56 Temp. de aire a la salida del condensador (SC 4).
Señal de sensor tipo AKS 11, AKS 12 ó EKS 111

Comunicación de datos
25-26 Montar únicamente si se ha instalado una tarjeta de

comunicación.
Para comunicación vía ethernet se debe utilizar
una conexión tipo RJ45. (Se puede conectar
también una LON FTT10).
Es importante que la instalación de los cables para
comunicación de datos se haga correctamente. Ver
documento No. RC.8A.C...

Si una salida se utiliza como una
etapa de capacidad, la señal de
seguridad de la misma deberá ligarse
con el circuito de seguridad del
compresor.

Etapa 1

Etapa 2

Todas las entradas
son de baja tensión.
Todas las salidas de
relé pueden ser de
alta tensión.
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Transmisor de presión / sensor de temperatura
Veáse catálogo RK.0Y.G...

Display tipo EKA 161 / 162

Cuando se monta el controlador en
una pared, se cortarán los dos
puntos en el acoplamiento DIN. .

EKC 531

Sólo para montaje frontal  (IP 40)
Sólo conexión mediante clavija

Consideraciones en la instalación
Algunas situaciones como daños accidentales, instalaciones
defectuosas o condiciones ambientales pueden producir un
mal funcionamiento en el sistema o en el peor de los casos
la destrucción de la instalación.

Nuestros productos incorporan medidas para evitar que se
produzcan situaciones como las anteriormente indicadas.
Sin embargo, una instalación defectuaosa, podría presentar
problemas. Los controles eléctronicos no son sustitutos de
prácticas ingenieriles inadecuadas, por lo tanto Danfoss no
se responsabiliza de productos o componentes de la planta,
dañados por motivo de los fallos anteriormente citados. Es
responsabilidad del instalador revisar la planta, e instalar los
componentes de seguridad necesarios..

Se presterá atención especial a la necesidad de una señal
de "cierre forzado" en el caso de parada de los
compresores y a la instalación de acumuladores de
aspiración.

Puede contactar con Danfoss para obtener más información
acerca de estos temas.

Montaje
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Ejemplo de pantalla de menú con el software AKM

Es importante que la instalación del cable de comunicación
de datos se realice correctamente, consulte por favor el
documento RC. 8A.C-.-- .

Cada controlador debe tener
una tarjeta de comunicación.

Los controladores se
conectan a un cable de dos
hilos (cable trenzado y
apantallado).

Este cable se conecta
también al gateway tipo AKA
243.

El gateway AKA 243 controlará
la comunicación desde y hacia
los controladores.
El AKA 243 puede controlar
hasta 60 controladores.

Estos recogerán los valores de
temperatura y  recibirán las
alarmas. Cuando se produzca
una alarma, se activará el relé
de alarma.

El gateway se puede conectar
a un módem.

Cuando se produce una alarma
desde algún controlador, el
gateway - vía modem - hace
una llamada telefónica a la
compañía de mantenimiento.

En la compañía de
mantenimiento se habrá
instalado un módem,

un gateway y un PC con el
software AKM.

Todas las funciones de los
controladores puedes ser
manipuladas desde distintos
menús en el AKM.

El programa podrá, por
ejemplo, recoger ciertos
valores de temperatura cada
día. .

Alarmas
Si el controlador está
conectado con un sistema de
comunicación de datos, será
posible definir el grado de
importancia en la transmisión
de las alarmas. .
La importancia es definida con
los ajustes: 1, 2 , 3 ó 0. Cuando
en algún momento se produce,
sucede lo siguiente:

1 = Alarma
El mensaje de alarma se envía
con el estado de alarma 1. Esto
siginifica que el gateway que es
el maestro en el sistema tendrá
su salida de relé de alarma
activada durante dos minutos.
Más tarde, cuando la alarma
cesa, el texto de alarma vuelve
a ser transmitido, pero ahora
con el valor de estado 0.

2 = Mensaje
El texto de alarma es
transmitido con el valor de
estado 2. Más tarde, cuando el
"mensaje" transcurre, el texto
de alarma se vuelve a
transmitir, pero ahora con el
valor de estado 0.

3 = Alarma
Como en  “1”, pero la salida del
relé del gateway maestro no
está activada

0 = Supresión de la información
El texto de alarma se para en el
controlador. No se transmite a
ninguna parte.

Las medidas se pueden ver a
un lado y los ajustes en otro.

También se puede ver los
nombres de los parámetros de
las funciones de las páginas
4 - 8.

Con una simple selección de los
valores mostrados se puede ver
un diagrama de tendencias.

Si se desea comprobar las
medidas de temperatura
registradas anteriormente, se
podrán ver los registros de
datos.

Comunicación de datos
Esta página contiene una descripción de las posibilidades que se
tendrían cuando el controlador está incluido en un sistema con
comuniación de datos.

Ejemplo
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Funcionamiento manual
El controlador cuenta con una serie de funciones que
pueden utilizarse junto con la función "manual" en el
gateway maestro, por lo que sólo podrán  usarse en
combinación con comunicación de datos.
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Procedimientos en caso de emergencia
Si el controlador registra irregularidades en las señales registradas, iniciará un procedimiento de emergencia:

Para regulación de compresores:
- Si la señal  desde el tranmisor de presión es menor de lo esperado, el controlador continuará funcionando con la capacidad

media con la que ha estado conectando durante los últimos 60 minutos. Esta capacidad de conexión irá disminuyendo
conforme va pasando el tiempo.

- Si la señal para la presión de aspiración es menor que el valor ajustado en A11, los compresores pararán inmediatamente.

Regulación de condensadores:
- Si la señal desde el transmisor de presión es menor de lo esperado ó si la presión de condensación es más mayor que el

ajuste en A30, los ventiladores arrancarán inmediatamente.

Función de seguridad

Actuación ante máxima presión de condensación
Sí la presión de condensación excede el valor máx. permitido (ver “A30”), se conectan  todas las etapas del condensador y
se desconectan gradualmente las etapas de compresor.

La actuación comienza en un valor 3 K inferior al valor máx. permitido. En este punto se conecta toda la capacidad del
condensador, a la vez que el 33% de la capacidad del compresor se desconecta (sin embargo, mín. una etapa). Esto se
repite por cada intervalo de 30 segundos. La función de alarma está activada

Si la temperatura (presión) alcanza el valor máx. permitido, sucede lo siguiente:
- se desconectan inmediatamente todas las etapas de compresión.
- la capacidad del condensador se mantiene conectada.

La alarma remite cuando la temperatura (presión) haya caído 3 K por debajo del valor máx. permitido durante 60
segundos.

Las etapas de compresión volverán a conectarse cuando la presión (temperatura) haya caído 3K por debajo del valor máx.
permitido.
El re-arranque de compresores depende del tiempo de retardo ajustado.

Actuación ante mínima presión de aspiración
Si la presión de aspiración es inferior al valor mínimo permitido (ver “A11”), se desconectan inmediatamente todas las
etapas de compresión.

Se activa la función de alarma

La alarma remite cuando la presión (temperatura) sea superior al valor mínimo permitido.

Las etapas de compresión volverán a conectarse, cuando la alarma haya remitido (cuando el retardo de tiempo haya
finalizado)
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Danfoss no acepta ninguna responsabilidad  por  posibles errores que puedieran aparecer en sus catálogos, folletos o cualquier otro material impreso, reservándose el derecho de alterar sus productos
sin previo aviso, incuyéndose  los que estén bajo pedido, si estas modificaciones no afectan a las características convenidas con el cliente. Todas  las marcas registradas son propiedad de las
respectivas compañías. Danfoss y el logotipo de Danfoss son marcas registradas de Danfoss A/S. Reservándose todos los derechos.

LIteratura

Instrucciones:EKC 531A: RI.8H.B (extraído de este manual).
EKC 531B: RI.8H.C (extraído de este manual).
Aquí se puede ver como se montan y programan los controladores.

Guía de instalación para operaciones RC.8A.C
Aquí se puede ver como es la conexión de comunicación de datos para controles de refrigeración
ADAP-KOOL® .


